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[Iporpamma BCTYIIUTEIBHOTO UCIIBITAaHUS YUHUTHIBAET paHee
cOPMHUPOBAHHBII Yy YYaCTHUKOB YpPOBEHb MHOS3BIYHONW KOMIETEHIHMH U
COCTaBJICHA Ha OCHOBE (enepanbHbIX TOCYJIAPCTBEHHBIX 00pa30BaTEIbHBIX
CTaHAAapTOB BbICLIEr0 00pa30BaHUsI [0 IporpaMmaM OakajgaBpuaTa, CIELHAIUTETa
Y MarucTparypsbl.

JIns orBera Ha BONPOCHI | M 2 yYaCTHMKM BCTYNMUTEIBHBIX HWCIBITAHUU
OPUHOCAT 1 CaMOCTOATEIBHO MOAOOPAaHHYIO CTaTbl0 M3 HAayYHbBIX >KYpPHAJOB,
U3JIaHHYIO0 B TeuyeHue nociaeanux 20 JieT, HaMCaHHYI0 Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE
rpakJaHamMu 3apyOexHbIX cTpaH 3a uckimoueHueMm crpan CHI'. Temartuka cratbu
JOJKHBI OBITH CBSI3aHA C HAIpaBJICHUEM MOJTOTOBKU B aCIIUPAHTYpE, HA KOTOPOE
10/1aJ1 3aBJICHUE YYACTHUK BCTYNUTEIbHBIX UCIIBITAHUM.

MakcuManbHOEe KOJMYECTBO OauloB 3a BCTYNUTENIBHOE HCIBITAaHUE
coctasiseT 100 6aytoB, u3 Hux 20 6asIoB 3a nepBbIil Bornpoc, 40 6aIoB 3a BTOPO
Boripoc, 40 6ajioB 3a TPETHIl BOIIPOC.

Y4YacTHUKHM BCTYNHTEIBHBIX MCHOBITAHUNA MOTYT 3apaHee TOTOBUTBCA K
BOIIPOCaM, OJHAKO YMTATh OTBETHI C 3apaHee pacrnedyaTaHHbIX WM HAIUCAaHHBIX
JMCTOB HE paspemaercs. Ecny ydacTHUK 4YMTaeT OTBETHI HA BONPOCH! 2 U 3, a He
POroBapuBaET UX YCTHO, KOMUCCHSI BIIPaBE CHU3UTH Oaill B J1Ba pasa.

Kpurepuu, mo KOTopbIM KOMUCCHS BBICTABIIIET OAJIIIBI 32 OTBETHI HA BOIPOCHI

BCTYIIUTCIIbHOT'O UCIIBITAHWA, IIPUBCACHEBL B pa3aciic 4,



1. Bonpochl BCTYNIUTEIBHOT0 HCIIBITAHUS

1. YreHnue u mepeBoa cO cioBapeM (parMeHTa TEKCTa HAa MHOCTPAHHOM S3bIKE
o0néMom 1000 medaTHBIX 3HAKOB MO BBIOOPY dK3ameHaTopa. Dopma mpoBepku:
YTEHUE BCIIYX, TUCbMEHHBIM U YCTHBIN IIEPEBOI.

2. PedepupoBaHre OpUTMHAIBHOIO HAYYHOT'O TEKCTa HAa WMHOCTPAHHOM S3BIKE,
CBSI3aHHOT'O C HAIIPABJICHUEM IOJIFOTOBKHU HK3aMEHYEMOro0, BKIIIOUarolee B ceOs
OTBETHI Ha cienytomue 10 Bonpocos:

- Ha3BaHUE CTaTbU;

- uHpopMalMs O TOM, e W Korja Obula omyOJIMKOBaHA CTaThs (HA3BaHUE
’KypHaJja, roJi BbIITyCKa);

- ME€CTO pabOThl aBTOPOB CTAaThH;

- LIeJIb OIIMCAHHOIO B CTAaThE UCCIIEA0BAHUS;

- IPUMEHSAEMbIE aBTOPAMH CTAThbU HAYYHBIE METO/bI HCCIEAOBAHUS;

- HCTIOJIb3YEMBbIE ABTOPAMHU CTAaThU MaTEpHUabl UCCIIEI0BAHNUS;

- MIOJTYYEHHbIE AaBTOPAMHU CTAaThbU PE3YJIbTATHI UCCIIETOBAHMS;

- BO3MOKHOCTb ITPAKTUYECKOTO MPUMEHEHUS PE3YIHTATOB UCCIEAOBAHMS;

- KOJIMYECTBO LIMTUPOBAHUN B CTAaThE U UX THUIIBI;

- CBSI3b CTAaThbU C OYIYIIUMU HCCIEAOBAHUSIMHU HK3aMEHYEMOTO0.

OTtBeThl Ha 3 BONpOca HK3aMEHATOPOB B PaMKaX NMEPEUHUCIECHHBIX BBIIIE TEM.

3. Paccka3 o cebe Ha MHOCTPAHHOM S3bIKE, BKJIIOUAIONIUMN B ceOs OTBETHI Ha
cnenytomue 10 Bompocos:

- UMs 1 pamMuIus;

- ropoJi (cTpaHa) IPOUCXOKIECHNUS,

- YHUBEPCUTET, B KOTOPOM YUUJIUCH;

- IOJIy4YE€HHOE 00pa30BaHuUE;

- BBIOpaHHOE HaIpaBliEeHUE aCIUPaHTYphI;
- OMBIT HAYYHOU JESITeIbHOCTH;

- MpeArnoNaraeMplii Oy Iymnuii Hay4yHbIH PYKOBOAMUTENb (UM, (haMUIus, ydeHas
CTENEHb, JOJHKHOCTh, HAYYHbIE HHTEPECHI);
- TeKy1Ias MpodeccuoHabHas NeATEIbHOCTD;

- YBJICYEHUS U UHTEPECHI;
- IIJIaHbI Ha Oyay1iee.

OTBeThI Ha 3 BOIIpOCa 3K3aMEHATOPOB B paMKaX MEPEUHCICHHBIX BBIIIE TEM.



BOHpOCLI BCTYIIUTECJIBHOTO HCITBITAHUA HA AHIJINICKOM sI3bIKe

1. Using a dictionary read and translate a piece of text chosen by the examiner
(1,000 characters) from English into Russian. Assessment format: reading out loud,
written and oral translation.

2. Share the main information about the research article that you have chosen. In
your talk, answer the following questions:
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What is the title of the article?

Where and when was the article published (journal title, year)?
What is the affiliation of the author(s)?

What is the goal of research?

What methods did the authors use?

What materials did the authors use?

What results were obtained?

Is there any practical application of these results?

What is the number and types of references in the article?

1 0 How is this article related to your future research?

Be ready to answer 3 questions of the examiners within the above listed topics.

3. Give a talk about yourself. In your talk, answer the following questions:
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8.
9.

What is your name and surname?

Where are you from?

What university did you graduate from?

What Bachelor’s and Master’s (or Specialist’s) degrees did you get?

What degree program are you applying for now?

What is your research experience?

Who is going to be your research supervisor (name, degree, position, research
interests)?

Do you have a job? If yes, what do you do?

What are your hobbies and interests?

10. What are your plans for the future? Where do you see yourself in 10 years?

Be ready to answer 3 questions of the examiners within the above listed topics.



BOHpOCLI BCTYIIUTECJIBHOTO HCITBITAHUA HA (l)paHHy3CKOM A3bIKE

1. Lisez et traduisez un extrait du texte en utilisant un dictionnaire (1000
caracterere) du frangais vers le russe.

2. Racontez en bref l'information générale de [’article scientifique. Dans votre
discours vous pouvez répondre aux questions suivantes :

Quel est le titre de cet article?

Ou et quand est-ce que cet article a été publié (titre du journal, année) ?
Qui est [’auteur de cet article ?

Quel est le but de cette recherche?

Quelles méthodes est-ce que [’auteur a utilisé ?

Quels matériaux est-ce que [’auteur a utilisé ?

Quels résultats ont été obtenus?

Est-ce qu’il y a I’application pratique de ces résultats ?

Combien de références est-ce qu’il y a dans cet article?

1 0 Comment cet article est lié avec votre future recherche ?
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Soyez prét(e) de répondre a 3 questions du professeur d’apres cette liste.

3. Présentez-vous s’il vous plait! Dans votre discours vous pouvez répondre aux
questions suivantes :

Comment vous appelez-vous?

Ou habitez-vous?

Quelle université est-ce que vous avez terminé ?

Quelle faculté est-ce que vous avez terminé ?

Quelle chaire est-ce que vous avez terminé ?

Quel est le sujet de votre recherche ?

Qui sera votre chef scientifique ?

Quelle était votre matiere préférée a | 'université ? Pourquoi ?
Quels sont vos centres d’intéréts ?

1 0 Quels sont vos plans dans le future ?
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Soyez prét(e) de répondre a 3 questions du professeur d’apres cette liste.



BOHpOCLI BCTYIIUTECJIBbHOT'O UCIIBITAHUA HA HEMEIIKOM SI3BIKE

1. Mit Hilfe eines Worterbuchs lesen Sie und iibersetzen den von dem Priifer / der
Priiferin gewdhlten Textauszug (1.000 Zeichen) aus dem Deutschen ins Russischen.

2. Teilen Sie die wichtigsten Informationen tiiber den von I[hnen gewdhlten
wissenschaftlichen Artikel. Beantworten Sie in Threm Bericht die folgenden Fragen:

1. Wie lautet der Titel des Artikels?

Wo und wann wurde der Artikel veroffentlicht (Titel der Zeitschrift,
Veroffentlichungsjahr)?

3. Was ist die Zugehorigkeit des Autors / der Autoren?

4. Was ist das Ziel der Studie?

5. Welche Methoden verwendeten die Autoren?

6. Welche Stoffe bzw. Materialien verwendeten die Autoren?
7.

8

9.

1

N

Welche Ergebnisse hat man bekommen?
Gibt es eine praktische Verwendung dieser Ergebnisse?
Welche und wie viele Quellen wurden im Artikel gebraucht?
0. In welcher Beziehung steht dieser Artikel zu Ihrem kiinftigen Forschungen?

Seien Sie bitte bereit, 3 Fragen von lhren Priifer(inne)n zu den obengenannten
Themen zu beantworten.

3. Erzdihlen Sie iiber sich selbst. Beantworten Sie in IThrem Vortrag die folgenden
Fragen:

Was ist Ihr Vor- und Nachname?

Woher kommen Sie?

Welche Universitdit haben Sie absolviert?

Welche Grade (Bachelor, Master oder Spezialist(in)) wurden Ihnen verliehen?
Fiir welchen Studiengang bewerben Sie sich?

Welche Forschungserfahrungen haben Sie?

Wer wird Ihr(e) Forschungsbetreuer(in) (Vollname, Grad, Stelle,
wissenschaftliche Interessen)?

8. Arbeiten Sie? Wenn ja, was machen Sie?

9. Was sind Ihre Hobbys und Interessen?

10. Was sind Ihre Pldne fiir die Zukunft? Wo sehen Sie sich selbst nach 10 Jahren?
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Seien Sie bitte bereit, 3 Fragen von lhren Priifer(inne)n zu den obengenannten
Themen zu beantworten.



2. YueOHO-MeTOAUYeCKOe U HHPOPMAITMOHHOE 0OecreueHune
2.1. JIutepaTtypa
a) OCHOBHAs JIMTepaTypa

1. IIporpamMma-MUHMMYM KaHJIWJATCKOTO 5JK3aMEHa M0 OOIIEeHAYyYHOI
mucuuruinHe  «MHOCTpaHHBIA  sI3bIK» 1711 acnupanTtoB/couckatenen  (IIpuxas
MunucrepctBa oOpazoBanust Poccun Ne274 ot 08.10.2007)

2. MudraxoBa H.X. English Grammar. [Toco6ue o aHTIUHACKOMY S3BIKY IS
aCIMPaHTOB U HAy4YHBIX pa0OTHUKOB. YueOHO-MeToaudeckoe nocooue. — Kazanp,
KAPIIOJI, 1995. — 231 c.

3. lllaxoBa H.U., Peitnronsn B.I1., Canuctpa B.U. Learn to Read Science.
Kypc aHrnmiickoro si3pika Jyisi aclIUPAHTOB M HAyYHBIX PAOOTHUKOB. YueOHOE
nocobue. — M.: Hayka, 1993. — 324 c.

4. bopkosckas WN.b. Ilocobue nns HaydHBIX PaOOTHUKOB 110 Pa3BUTHIO
HABBIKOB YCTHOU pedr (aHTIMHCKHN S3bIK). YueOHoe mocooue. — JI.: Hayka, 1970.
-332c.

5. Jordan R. Academic Writing Course. Study Skills in English. YueOnoe
nocobue. — London: Longman, 1990. — 356 c.

6. KypamBunu E.W. Aurnuiickuii s3p1k: [locoOre o 4TEHUIO U YCTHOM pedH
JUIs TEXHUYECKUX By30B. M.: Beicur. mk., 1991. — 408 c.

7. Yuebno-meromuueckoe mocobue. English for Academic Pursuits.
AHTTTUUACKUHN SI3bIK JJI1 aCUPAHTOB U HAYyUHBIX PAOOTHUKOB. ABTOpHI: [1mykHUK
N.JI., Peuanosa E.X., Pauésa C.C. — Tromens, TromI'Y, 2002. — 321 c.

8. Apxumnog I'.b., Eropesa JI.B.: Y4eOHUK HEMEIIKOTO S3bIKA I TEXHUYECKUX
BY30B XMMHKO-TeXHOJOrn4eckoro npoduis M3a-so: MockBa «Beiciias mkonay,
1991. -320 c.

9. BacunseBa M.M., MupzabekoBa H.M., CunensuukoBa E.M.: Hemernkuit
SI3BIK JIJIS1 CTYIEHTOB-DKOHOMUCTOB M31-Bo: MockBa «Anbda-M, Uadpa-M», 2011.
—-352c.

10. Cymunckuit M.1.: Hemeukuid s3bIK 1jisi SKOHOMUCTOB M3A-BO: DKCMO,
2006.—-432 c.

11. AaapeeB P.A. YueOHuk Qpaniry3ckoro s3wika: s tex. By3oB. / P.A.



AnnpeeB — Mocksa: U3n-Bo «Beiciias mkona» — 1993. — 336 c.

12. Tankuna TI'.JI. VYyeOuuk ¢paniry3ckoro s3pika: JIJiss XUMHKO-
texHonornyeckux By30B. / I'.JI. Tankuna, P.A. AunapeeB — MockBa: W3n-Bo
«Bprcmas mkona» — 1999. — 335 c.

13. UcmaniioB P.A. @paHIty3cKui S3bIK: Y4eO. JIsl TEXHUUECKUX By30B. / P.A.
AnpnpeeB — Mocksa: U3n-Bo «Beicmiasg mkona» — 1998. 317 c.

14. KopxxaBun A.B. IlocoOue mo TexHUYECKOMY MEpeBOAY C (DpaHITy3CKOTro
sI3bIKA Ha PYCCKUid: {15 TEXHUYECKUX BY30B. - 3-€ U3/., epepadboTaHHOE U JIO1. /
A.B. KopxaBun — MockBa: U31-Bo «Beicmias mkona» — 1998. — 286 c.

15. KyzneunoB B. I'. NHocTpaHHBIE SI3bIKM B IIKOJE: ['paMmaTHuecKue
TPYAHOCTH, BCTpEUarOIIuMecs Mpu TepeBojie U pedepupoBaHUM (PpaHITy3CKUX
HaydyHOTeXHHUeckuX TeKcToB. / B.I'. Ky3nernos — Mocksa: MU3n-Bo «IIpocBemenne»
—1997. — Ne 5.

16. MamuueBa B.T. IlocoOue 1o mepeBOoy TEXHHUYECKHX TEKCTOB C
dpanIy3ckoro sizpika Ha pycckuii: s cpemHux mnpodecCUOHATBHBIX YYEOHBIX
3aBeJieHui. — 4-¢ u3j., ucnp. u jgom. / B.T. MamuueBa — MockBa: 131-Bo «Briciias
mkosa» — 2005. — 325 c.

17. M. Danilo. M. Lincoln. J.-L. Penfornis. Le francais de la communication
professionnelle. Cl¢ international. 2008.

0) 10MOJIHUTEILHAS JIUTEPATypa

1. I'azuzynunua JI.P., 3uataunosa FO.H., Baneesa 2.0. [loaroroska k cipaue
BCTYIUTEIIBHOTO 3K3aME€Ha B AaCHUPAHTypy MO aHIJIUMCKOMY S3BIKY: y4eOHO-
MeToauuYeckre ykazanus M-Bo o0pa3. m Hayku Poccum, Kazan. nHai. wuccren.
TexHou. YH-T. — Ka3anb : U3n-so KHUTY, 2019. — 24 c.

2. l'asuzynuna JI.P. English Grammar for Postgraduate Students. (rpammaruka
AHTIIMHACKOTO sI3bIKA ISl aCTIUPaHTOB). YdeOHOoe mocodue. M-Bo 00pa3. u HayKu
Poccun, Kazan. Han. uccnen. rexnon.yH-T. — Kazans: U3n-so KHUTY, 2019.— 80 c.

3. bonamu JI. AHTIIMICKHI SA3BIK JUIs Oy AyIIUX WHXKEHEPOB. — 3-€ U3]1., UCIIP.
—M.: OO0 «M3narensctBO AcTpenb»: OO0 «M3narensctBo ACT», 2003. — 320 c.

4. 3ustnuaoBa FO.H., Baneea 2.0., be3pykoB A.H. The Basics of Process

Technology (OcHOBBI TEXHOJIOTHYECKUX IMpoIieccoB): YueOHoe mocodue. — KI'TY,



Kazanp, 2008. — 80c. 5. BameeBa D.D., PomanoB JI.A., 3usrmunoBa O.H.,
TepentbeBa H.A. Petroleum Refining: Yue6noe mocodue. — KI'TY, Kazans, 2011.
— 144 c.

5. I0.H. 3uaraunosa, 3.0. BaneeBa. Teopusa nepeBoga. TeKCThI JEKIUN. —
KI'TY, Kazanb, 2009. — 120 c.

6. 3aBbsioBa B.M., Mnbuna JI.B.: [IpakTuueckuil Kypc HEMELKOro sA3bIKa
HznarenbctBo: Mocksa 2008. — 880 c.

7. bopucko H.®. buzHnec-kypc Hemenkoro si3pika: CinoBapb-cripaBoyHuK. 13-
Bo: KueB «JIorocy, 2008. — 352 c.

8. CyneiimanoBa O.A., beknememeBa H.H., Kapganosa K.C.:
['pammaTnueckue acnekTsl nepeBoa, Mamarensckui neHTp «Axagemus», 2010. —
240 c.

9. TeseneBnu A.M. Hemenkui s3bIK [JI4 acHUpPaHTOB: MeTOIMYECKHUE
ykazanus. - Omck: U3n-so OMI'Y, 2002. — 84 c.

10. Apxunkuna I'.J[., 3aBropoauss I'.C., I'.Il.CaperueBa. Hemerkuii mis
SKOHOMHCTOB. YuebHoe nmocodue. M., Akagemuentp. 2009. — 320 c.

11. TeeneBuu A.M. HeMenkuii sI3bIK JIJIs1 aCIUPaHTOB: MeToanveckue

12. ykazanus. - Omck: U3a-8o OMI'Y, 2002r. — 84 c.

13. I'mnpuenok, H.JI. IIpakTnkyM mo mepeBomy C HEMELKOTO Ha PyCCKHH
Hznso: CII0. « KAPOy», 2006. — 358 c.

14. I'ymuna T.W.: Hemeukui s3bIK Uil CHEUUAIBHOCTEW TEKCTUIBHOU M
JIETKOW mpoMBbIluIeHHOCTH: W3a-Bo «Beicmias mkoma», 2003. — 214 c.

15. H.B. Kpaiicman. Le frangais des affaires (memoBoit (hpaHITy3CKHil s3BIK).
VuyebHoe nmocoodue. — Kazanp: KI'TY, 2009. — 136 c.

16. C. Miquel. Communication progressive du frangais. Cl¢ international.
2007.

17. ApxunoB A. ®. Camoyunrtens nepeoga. / A. @. ApxumnoB — Mocksa: 13-
BO «BbIcmas mkoma» — 1991. — 286 c.

18. KopxaBun A. B. HMmmocTpupoBaHHBIM CHOpaBOYHUK (DpaHIy3CKOU
TexHuaecko tepmuHonornn. / A. B. KopxaBun — MockBa: U3n-Bo «Bricmias

mkoiiay — 2003. — 312 c.



IIporpammuoe odecnneyenue u UHTepHeT-pecypchbl
1.9nexTponnsiii katamor YHUI] KHUTY - Pexxum nocrymna:
http://ruslan.kstu.ru
2.Hayunas Dnektponnas bubanorexka (HObB) - Pexxum gocryma:

http://elibrary.ru

3.9bC «lOpaiit» - Pexxum noctyna: http://biblio-online.ru

4.9bC «PYKOHT» - Pexxum noctyma: http://rucont.ru

8.9bC «IPRbooks» - Pexxum gocrymna: http://iprbookshop.ru/

9.9bC «Znanium.com» - Pexxum noctyna: http://znanium.com/

CuaoBapu, paboramouiue B pexxuMme on-line

1. www.multitran.ru

2. www.lingvo.ru

3. www.translate.ru

4. http://en.wiktionary.org

JHIUKJIONEANN, padoTalomue B pexxnume on-line

1. http://en.wikipedia.org




4. Kpurepumn oueHku

Bonpoc 1. KPUTEPUY OLIEHUBAHUSI (20 6a.1.108)

banasl DoHEeTHYECCKHUI ACTIEKT IHepeBoxueckuii acnexkT
9-10 | ®oneruueckoe ohopMICHHUE [TepeBos TeKCTa MO COAEPIKAHUIO U JIEKCUKO-
BBICKA3bIBAaHUSI COOTBETCTBYET CTHJIMCTUIECKOMY O(DOPMIICHUIO UACHTUYCH
IOCTaBJIEHHOM 3a/1aue (He Oonee 2 opuruHaiy (He Oosiee 2 CMBICIIOBBIX U
HErpyObIX (DOHETHYECKUX OMHUOOK) | JIEKCUKO-CTUIMCTHIECKUX OLTHOOK)

7-8 | ®onetnueckoe ohopMIcHUE [lepeBos TeKCTa MO COAEPIKAHUIO U IEKCUKO-
BBICKA3bIBAHUSI B OCHOBHOM CTUIIMCTUYECKOMY O(OPMIICHHIO B OCHOBHOM
COOTBETCTBYET MOCTaBICHHOM COOTBETCTBYET OpUTHHAIY (HE Ooiiee 4
3amaue (He Oonee 4 HErpyOBIX CMBICJIOBBIX H JIEKCUKO-CTHIIMCTHYECKHIX
dboHETHYECKUX OIIMOOK) OIHO0K)

5-6 doHeTH4IecKoe 0POpPMIICHHE [TepeBoa TekcTa MO COAEPHKAHUIO U JIEKCUKO-
BBICKA3bIBaHUS YACTUYHO CTHJINCTUYECKOMY O(DOPMIIEHUIO YaCTUYHO
COOTBETCTBYET MOCTABIICHHOM COOTBETCTBYET OpUTHHANY (He Oosee 6
3agade (He 6osee 6 HErpyObIX CMBICTIOBBIX U JIEKCUKO-CTUITUCTHUECKUX
(doHEeTHYECKUX OIINOOK) OLIMOO0K)

3-4 ®doHeTnyeckoe opopMiIeHHE [TepeBoa TekcTa MO COAEPHKAHUIO U JTEKCUKO-
BBICKA3bIBAaHUSI MUHHUMAIIEHO CTHIIMCTUYECKOMY O(hOPMIICHUIO
COOTBETCTBYET MOCTABICHHOMN MUHUMAJIBHO COOTBETCTBYET OpUTHHATY (HE
3amade (He Oosee 8 HErpyObIX 0os1ee 8 CMBICIIOBBIX U JICKCHKO-
(hOHETHYECKUX OLTHOOK) CTHJTUCTHYECKUX OLTHOOK)

1-2 ®doHeTnyeckoe opopMIeHHE [TepeBos TeKCTa MO COAEPIKAHUIO U IEKCUKO-
BBICKA3bIBAHUS C TPYJIOM CTUIIMCTUYECKOMY O(POPMIICHHIO C TPYIOM
COOTBETCTBYET MTOCTABJICHHOM COOTBETCTBYET OpUrHHaiy (He 6onee 10
3amaue (He 6onee 10 HETpyOBIX CMBICJIOBBIX M JIEKCUKO-CTHIIMCTHYECKHUX
dboHETHYECKUX OIIMOOK) OIHOOK)

0 [TonnmaHue BbICKAa3bIBaHUS [TonnmaHue nepeBoaa 3aTpyJHEHO U3-3a

3aTPyJHEHO M3-32 MHOTOYHCIICHHBIX
dboneTHUeckux omuook (6omee 10)

MHOTOYHUCIICHHBIX CMBICJIOBBIX U JICKCHUKO-
CTHITHCTHYECKUX OO0k (6osee 10)




Bonpoc 2. KPUTEPUU ONEHUBAHWUS (40 6an10B)

Pemenne

KOMMYHHKATHBHOI 331241

Basubl | OTpaskeHue B BBICKAa3bIBAHNM 0TBETOB HA Bonpockl 1-10. bajuibl 3a KaKablid 0TBET
2 JlaH MOTHBIN ¥ TOYHBIA OTBET Ha BOMPOC: 1-3 KOMMYHHUKAaTHBHO 00YCIOBIICHHBIE (hpa3bl
1 Jlan HenoytHbI oTBeT Ha Bonpoc MJIN HeueTko chopMysIrpoBaH OTBET HAa BOTIPOC
0 OtBet Ha Bonpoc He naH MJIU conepxanue oTBeTa He COOTBETCTBYET 3alIPOIICHHOM
uH(bOopMaluu
SI3pIK0BOE 0(hOpMIIEHHE BBICKA3BIBAHMS

MHOTOYHCIICHHBIX JIEKCUKO-TPaMMAaTHUECKIX
ommn6ok (6oxee 10)

BaJyuibl JlekCHMKO-TpAMMATHYECCKUH ACTIEKT DOoHETHYECKUI ACIIEKT

5 Hcnons3yeMelii cI0BapHBIN 3a11ac v donerndeckoe oopmiieHIE
rpaMMAaTHYECKUE CTPYKTYPHI BBICKA3bIBAHUS BBICKa3bIBaHMs COOTBETCTBYET
COOTBETCTBYIOT IIOCTAaBJICHHOH 3a/1aue (He MOCTaBJICHHOH 3a/1a4e (He Oonee 2
Oosee 2 HErpyObIX JEKCUKO-TPAMMATHYECKUX | HETPYOBIX (POHETUUECKHUX OLIMOOK)
O1MO0K)

4 Hcnonp3yemslii CIIOBapHbIN 3anac U donetnyeckoe opopmiIeHHE
rpaMMaTHYeCKHUE CTPYKTYPhI BHICKa3bIBaHUS B | BHICKA3bIBAHUS B OCHOBHOM
OCHOBHOM COOTBETCTBYIOT ITOCTABJICHHON COOTBETCTBYET ITOCTABJICHHOMN 3aa4e
3amade (He Oonee 4 HerpyOBIX JIGKCHKO- (ae 6omnee 4 HETPYOBIX POHETUIESCKHIX
TpaMMaTHYECKHUX OIMTHOOK) OImuO0K)

3 Hcnons3yeMelii cioBapHBIN 3amac U donetnueckoe ohopmiieHUE
rpaMMAaTHYECKUE CTPYKTYPHI BBICKA3bIBAHUS BBICKa3bIBaHUS YACTUYHO
YaCTUYHO COOTBETCTBYIOT TOCTABJICHHON COOTBETCTBYET IIOCTaBJICHHOM 3a7aue
3agaue (He Oosiee 6 HEerpyObIX JIEKCHKO- (1e 6onee 6 HErpyOBIX POHETUUECKHUX
rpaMMAaTHYECKUX OIIHOO0K) o1100K)

2 Hcnonp3yemslii CIIOBapHbIN 3anac U donetnyeckoe opopmileHHE
rpaMMaTHYeCKNue CTPYKTYPhI BEICKA3bIBAHHS BBICKa3bIBAaHHUSI MUHUMAJILHO
MHUHHMAJIBHO COOTBETCTBYIOT ITOCTaBICHHON COOTBETCTBYET ITOCTABJICHHOW 3a1a4e
3amade (He Oosee 8 HETpyOBIX JIGKCHKO- (ae 6onee 8 HETPYOBIX POHETUICCKHIX
rpaMMaTHYECKUX OMTHOOK) OIMO0K)

1 Hcnons3yemslii cioBapHbIN 3amac u donernueckoe oopmiieHne
rpaMMaTHYECKHE CTPYKTYpPbI BBICKa3bIBAHUA C | BBICKA3bIBAHUS C TPYIOM
TPYJIOM COOTBETCTBYIOT ITOCTABJICHHOW 33aJ]au€ | COOTBETCTBYET MTOCTABJICHHOW 3a1aue
(ue 6omnee 10 HerpyObIX JTEKCHKO- (ue 6onee 10 HerpyObIX
rpaMMaTHYECKHUX OLITHOOK) (hOHETHYECKUX OIMHUOOK)

0 IloHnMaHue BBICKA3bIBaHUA 3aTPYNHEHO U3-3a | IloHMMaHMe BBICKa3bIBaHUS

3aTPYAHCHO M3-3a MHOT'OYHCICHHBIX

(doneTnyeckux omuoOoK (6oiee 10)

OTBeThl Ha 3 BONpoca 3K3aMeHATOPOB

3anpoueHHoN nHhopMaIu

banasbl | Ilonumanue AJIeKBaTHOCTH OTBETA SI3bIk0OBOE OpOopMIIEeHHE OTBETA
BoOIpoca
1 Bomnpoc noust | OtBer 1an Jonymieno He 6onee 3 HerpyObIx
JIEKCUKO-TPAMMaTHYECKUX OLTHOOK
N/NJIA 3 HerpyObIx poHETHIESCKIX
OImMO0K
0 Bomnpoc He OTBeT He JaH Homnymeno 6onee 3 eKCUKO-
TIOHAT WNJIN conepkanue oTBeTa He | rpammaruyeckux ommbok M/MJIN 3
COOTBETCTBYET (doHeTHYECKUX OIINOOK

BerjocTs peun (011eHMBAETCSI BECh OTBET)

pPaCCTaHOBKH yIlapeHI/Iﬁ 1 aKIICHTOB

BaJjuibl Beraocts peun
1 Peub BocripuHHUMaeTCs JIErKO, HEOOOCHOBaHHBIE May3bl OTCYTCTBYIOT, yIapEHUs U
AKILIEHThI PacCTaBJIEHbI JOTHYHO
0 Peun BocripHMMAaeTCs C TPYJIOM K3-3a OOJIBIIOTO KOJIMYECTBA 1ay3, 3alIMHOK, HEBEPHOU




Bonpoc 3. KPUTEPUU ONEHUBAHWUS (40 6an10B)

Pemenne

KOMMYHHKATHBHOI 331241

Basubl | OTpaskeHue B BBICKAa3bIBAHNM 0TBETOB HA Bonpockl 1-10. bajuibl 3a KaKablid 0TBET
2 JlaH MOTHBIN ¥ TOYHBIA OTBET Ha BOMPOC: 1-3 KOMMYHHUKAaTHBHO 00YCIOBIICHHBIE (hpa3bl
1 Jlan HenoytHbI oTBeT Ha Bonpoc MJIN HeueTko chopMysIrpoBaH OTBET HAa BOTIPOC
0 OtBet Ha Bonpoc He naH MJIU conepxanue oTBeTa He COOTBETCTBYET 3alIPOIICHHOM
uH(bOopMaluu
SI3pIK0BOE 0(hOpMIIEHHE BBICKA3BIBAHMS

MHOT'OYHMCJICHHBIX JICKCUKO-TPaMMaTUYCCKUX

ommn6ok (6oxee 10)

BaJyuibl JlekCHMKO-TpAMMATHYECCKUH ACTIEKT DOoHETHYECKUI ACIIEKT

5 Hcnons3yeMelii cI0BapHBIN 3a11ac v donerndeckoe oopmiieHIE
rpaMMAaTHYECKUE CTPYKTYPHI BBICKA3bIBAHUS BBICKa3bIBaHMs COOTBETCTBYET
COOTBETCTBYIOT IIOCTAaBJICHHOH 3a/1aue (He MOCTaBJICHHOH 3a/1a4e (He Oonee 2
Oosee 2 HErpyObIX JEKCUKO-TPAMMATHYECKUX | HETPYOBIX (POHETUUECKHUX OLIMOOK)
O1MO0K)

4 Hcnonp3yemslii CIIOBapHbIN 3anac U donetnyeckoe opopmiIeHHE
rpaMMaTHYeCKHUE CTPYKTYPhI BHICKa3bIBaHUS B | BHICKA3bIBAHUS B OCHOBHOM
OCHOBHOM COOTBETCTBYIOT ITOCTABJICHHON COOTBETCTBYET ITOCTABJICHHOMN 3aa4e
3amade (He Oonee 4 HerpyOBIX JIGKCHKO- (ae 6omnee 4 HETPYOBIX POHETUIESCKHIX
TpaMMaTHYECKHUX OIMTHOOK) OImuO0K)

3 Hcnons3yeMelii cioBapHBIN 3amac U donetnueckoe ohopmiieHUE
rpaMMAaTHYECKUE CTPYKTYPHI BBICKA3bIBAHUS BBICKa3bIBaHUS YACTUYHO
YaCTUYHO COOTBETCTBYIOT TOCTABJICHHON COOTBETCTBYET IIOCTaBJICHHOM 3a7a4e
3agaue (He Oosiee 6 HEerpyObIX JIEKCHKO- (1e 6onee 6 HErpyOBIX POHETUUECKHUX
rpaMMAaTHYECKUX OIIHOO0K) o1100K)

2 Hcnonp3yemslii CIIOBapHbIN 3anac U donetnyeckoe opopmileHHE
rpaMMaTHYeCKNue CTPYKTYPhI BEICKA3bIBAHHS BBICKa3bIBAaHHUSI MUHUMAJILHO
MHUHHMAJIBHO COOTBETCTBYIOT ITOCTaBICHHON COOTBETCTBYET ITOCTABJICHHOW 3a1a4e
3amade (He Oosee 8 HETpyOBIX JIGKCHKO- (ae 6onee 8 HETPYOBIX POHETUICCKHIX
rpaMMaTHYECKUX OMTHOOK) OIMO0K)

1 Hcnons3yemslii cioBapHbIN 3amac u donernueckoe oopmiieHne
rpaMMaTHYECKHE CTPYKTYpPbI BBICKa3bIBAHUA C | BBICKA3bIBAHUS C TPYIOM
TPYJIOM COOTBETCTBYIOT ITOCTABJICHHOW 33aJ]au€ | COOTBETCTBYET MTOCTABJICHHOW 3a1aue
(ue 6omnee 10 HerpyObIX JTEKCHKO- (ue 6onee 10 HerpyObIX
rpaMMaTHYECKHUX OLITHOOK) (hOHETHYECKUX OIMHUOOK)

0 IloHnMaHue BBICKA3bIBaHUA 3aTPYNHEHO U3-3a | IloHMMaHMe BBICKa3bIBaHUS

3aTpyTHEHO U3-3a MHOTOYHMCICHHBIX
(doneTnyeckux omuoOoK (6oiee 10)

OTBeThl Ha 3 BONpoca 3K3aMeHATOPOB

HE COOTBETCTBYET
3anpoueHHoN nHhopMauu

banasl | Ilonmmanue A/IeKBaTHOCTH OTBETA SI3pIKOBOE OpOpMIIEHHE OTBETA
Bonpoca
1 Bomnpoc noust | OtBer nan JHonyuieHo He 6oiee 3 HerpyObIX
JEKCUKO-TPAaMMaTHYECKHX OIMIMOOK
N/NJIA 3 HerpyOBIX POHETHIECKIX
OIMO0K
0 Bomnpoc He OTBeT He JaH JHormymieHno 6osee 3 JIEKCHKO-
TIOHAT WNJIN conepxanue oTBeTa rpammatudeckux omuodok U/HNJIN 3

(hoHETHYECKUX OITHUOOK

BerjocTs peun (011eHMBAETCSI BECh OTBET)

pPaCCTaHOBKH yIlapeHI/Iﬁ 1 aKIICHTOB

BaJjuibl Beraocts peun
1 Peub BocripuHHUMaeTCs JIErKO, HEOOOCHOBaHHBIE May3bl OTCYTCTBYIOT, yIapEHUs U
AKILIEHThI PacCTaBJIEHbI JOTHYHO
0 Peun BocripHMMAaeTCs C TPYJIOM K3-3a OOJIBIIOTO KOJIMYECTBA 1ay3, 3alIMHOK, HEBEPHOU




